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 员摇摇摇

《礼》论

夫人之情，安于其所常为，无故而变其俗，则其势必不从。

圣人之始作礼也，不因其势之可以危亡困辱之者以厌服其心，

而徒欲使之轻去其旧，而乐就吾法，不能也。故无故而使之事

君、无故而使之事父、无故而使之事兄，彼其初非如今之人知

君父兄之不事则不可也，而遂翻然以从我者，吾以耻厌服其

心也。

彼为吾君，彼为吾父，彼为吾兄，圣人曰：“彼为吾君父

兄，何以异于我？”于是坐其君与其父以及其兄，而己立于其

旁，且俯首屈膝于其前以为礼，而谓之拜，率天下之人，而使之

拜其君父兄。夫无故而使之拜其君，无故而使之拜其父，无故

而使之拜其兄，则天下之人将复嗤笑，以为迂怪而不从，而君

父兄又不可以不得其臣子弟之拜而徒为其君父兄。于是圣人

者又有术焉，以厌服其心，而使之肯拜其君父兄。

然则，圣人者果何术也？耻之而已。古之圣人将欲以礼

法天下之民，故先自治其身，使天下皆信其言，曰：“此人也，

其言如是，是必不可不如是也。”故圣人曰：“天下有不拜其君

父兄者，吾不与之齿！”而使天下之人亦曰：“彼将不与我齿

也！”于是相率以拜其君父兄，以求齿于圣人。

虽然，彼圣人者，必欲天下之拜其君父兄，何也？其微权

也。彼为吾君，彼为吾父，彼为吾兄，圣人之拜不用于世，吾与

之皆坐于此，皆立于此，比肩而行于此，无以异也，吾一旦而

怒，奋手举梃而搏逐之可也。何则？彼其心常以为吾侪也，不

见其异于吾也。圣人知人之安于逸而苦于劳，故使贵者逸而

贱者劳；且又知坐之为逸，而立且拜者之为劳也，故举其君父
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圆摇摇摇 

兄坐之于上，而使之立且拜于下。明日彼将有怒作于心者，徐

而自思之，必曰：“此吾向之所坐而拜之，且立于其下者也。

圣人固使之逸而使我劳，是贱于彼也。奋手举梃以搏逐之，吾

心不安焉。”刻木而为人，朝夕而拜之；他日析之以为薪，而犹

且忌之。彼其始木焉，已拜之犹且不敢以为薪。故圣人以其

微权而使天下尊其君父兄。而权者又不可以告人，故先之

以耻。

呜呼！其事如此，然后君父兄得以安其尊而至于今。今

之匹夫匹妇，莫不知拜其君父兄，乃曰：“拜起坐立，礼之末

也。”不知圣人其始之教民拜起坐立，如此之劳也。此圣人之

所虑，而作《易》以神其教也。

【译文】

人的本性，喜欢保持自己的生活习惯，要是无缘无故地改

变人们的习俗，那人们是势必不会服从的。圣人开始制作礼

法的时候，如果不利用那势必可以让人们感到危亡困辱的东

西来压服人们的心，而只是白白地就想让人们轻轻松松地抛

弃那旧习俗，从而痛痛快快地遵从我们的法令，那是不可能

的。因此，无缘无故地就要让他们侍奉君主、无缘无故地就要

让他们侍奉父亲、无缘无故地就要让他们侍奉兄长，尽管他们

当初并不是像今天的人们这样，知道不侍奉君主、父亲、兄长

那是不行的，但他们还是能一下子就回过头来服从我们，原因

就是我们用耻辱来压服了他们的心。

他是我们的君主，他是我们的父亲，他是我们的兄长，圣

人说：“既然他是我的君主、我的父亲、我的兄长，那得用什么

方法才能使他们与我们有区别呢？”于是，他让自己的君主和

自己的父亲以及自己的兄长坐下，自己站立在他们的旁边，而
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且低下头、屈膝下跪，在他们面前行礼，把这个举动叫作

“拜”，率领天下的人，而让他们都要拜自己的君主、父亲、兄

长。然而，如果无缘无故地就要让人们拜自己的君主，无缘无

故地就要让人们拜自己的父亲，无缘无故地就要让人们拜自

己的兄长，那天下人就会再次发出嗤笑，认为这太离奇古怪，

因而不会服从，但君主、父亲、兄长又不能不得到自己的臣下、

儿子、弟弟的跪拜而只是白白地做他们的君主、父亲、兄长。

于是，圣人又想出了办法来压服他们的心，而使他们愿意拜自

己的君主、父亲、兄长。

既然如此，那圣人到底是用的什么办法呢？这用的不过

就是耻辱罢了。古代的圣人想要把礼作为天下民众的法度，

因此首先从自身做起，使天下人都相信了他的话，说：“这个

人既然这样说又这样做，看来，如果不照他这样做，那肯定是

不行的了。”因此圣人说：“天下如果有不拜自己的君主、父

亲、兄长的人，那我就不把他当人看了！”从而让天下的人也

说：“我们将不把那种人当人看！”于是大家你跟我、我跟你，

都拜自己的君主、父亲、兄长，以求得圣人对自己的看重。

尽管如此，但那圣人为什么一定要让天下人拜自己的君

主、父亲、兄长呢？原因就是那时的君主、父亲、兄长没有权

威。尽管他是我们的君主，他是我们的父亲，他是我们的兄

长，但如果圣人的跪拜不在社会上使用，那我们与他们都是一

同坐在这里，一同站在这里，肩膀挨着肩膀地走在这里，没有

什么差别，而且我们一旦发怒，还可以挥手举起木棒打跑他

们。这是为什么呢？这是因为大家心里都常常把他们看成是

与自己同类的人，看不出他们与自己有什么差异。圣人知道

人们喜欢安逸而不喜欢劳累，因此便让高贵的人得到安逸而
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源摇摇摇 

让卑贱的人得到劳累；而且圣人又知道坐着是安逸的，而站着

并跪拜的人是劳累的，所以就把他们的君主、父亲、兄长推到

上面坐好，而让他们在下面站着并跪拜。以后他们中如果有

怒气在心中发作的人，那他自己慢慢想过一阵子后，就必定会

说：“这是以前坐在我上面并让我跪拜过的人，而且我是站在

他们下面的人。圣人确实是让他们安逸而让我劳累，因此我

是比他们要卑贱的人。如果挥手举起木棒来打跑他们，那我

的心里就不会安宁了。”如今把木头雕刻成人，早晚向他跪

拜；而如果有一天把他劈开当成木柴，那人的心里还是有所忌

讳的。更何况那时他们刚成为偶像，人们既然已经向他们跪

拜了，那就更不敢把他们当成木柴了。所以，圣人见君主、父

亲、兄长没有权威，因而让天下人尊崇自己的君主、父亲、兄

长。而权威这个东西又不能告诉给人，所以圣人就首先使用

了耻辱。

啊！这个事情做到这种程度后，君主、父亲、兄长才得以

把自己的尊严安安稳稳地一直保持到今天。由于如今的男女

平民，没有人不知道要拜自己的君主、父亲、兄长，因此就有人

说：“跪拜、起立、坐下、站立，这只是礼仪的不起眼的常识。”

他们不知道圣人在一开始教民众跪拜、起立、坐下、站立时，是

这样的辛劳。但这个问题也是圣人所担心的，因而他便制作

了《易经》，用来神化他的教诲。

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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 缘摇摇摇

《乐》论

礼之始作也，难而易行。既行也，易而难久。天下未知君

之为君，父之为父，兄之为兄，而圣人为之君父兄；天下未有以

异其君父兄，而圣人为之拜起坐立；天下未肯靡然以从我拜起

坐立，而圣人身先之以耻。呜呼！其亦难矣。天下恶夫死也

久矣，圣人招之曰：“来！吾生尔。”既而其法果可以生天下之

人。天下之人视其向也如此之危，而今也如此之安，则宜何

从？故当其时，虽难而易行。既行也，天下之人视君父兄，如

头足之不待别白而后识；视拜起坐立，如寝食之不待告语而后

从事。虽然，百人从之，一人不从，则其势不得遽至乎死。天

下之人，不知其初之无礼而死，而见其今之无礼而不至乎死

也，则曰圣人欺我。故当其时，虽易行而难久。

呜呼！圣人之所恃以胜天下之劳逸者，独有死生之说耳。

死生之说不信于天下，则劳逸之说将出而胜之。劳逸之说胜，

则圣人之权去矣。酒有鸩，肉有堇，然后人不敢饮食。药可以

生死，然后人不以苦口为讳。去其鸩，彻其堇，则酒肉之权固

胜于药。圣人之始作礼也，其亦逆知其势之将必如此也，曰：

“告人以诚，而后人信之。”幸今之时，吾之所以告人者，其理

诚然，而其事亦然，故人以为信。吾知其理，而天下之人知其

事，事有不必然者，则吾之理不足以折天下之口。此告语之所

不及也。告语之所不及，必有以阴驱而潜率之。于是观之天

地之间，得其至神之机，而窃之以为乐。

雨，吾见其所以湿万物也；日，吾见其所以燥万物也；风，

吾见其所以动万物也。隐隐谹谹，而谓之雷者，彼何用也？阴

凝而不散，物蹙而不遂，雨之所不能湿，日之所不能燥，风之所
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远摇摇摇 

不能动，雷一震焉而凝者散，蹙者遂。曰雨者，曰日者，曰风

者，以形用；曰雷者，以神用。用，莫神于声。故圣人因声以为

乐。为之君臣、父子、兄弟者，礼也。礼之所不及，而乐及焉。

正声入乎耳，而人皆有事君、事父、事兄之心。则礼者固吾心

之所有也，而圣人之说，又何从而不信乎？

【译文】

礼法在刚开始制订的时候，是制订起来很困难但推行起

来却很容易的。礼法在推行以后，又是推行起来容易但却很

难持久下去的。由于天下人还不知道君主就是君主，父亲就

是父亲，兄长就是兄长，因而圣人就为他们规定了君主、父亲、

兄长；由于天下人还没有什么方式用来区别自己的君主、父

亲、兄长，因而圣人便为他们制定了跪拜、起立、坐下、站立的

规定；由于天下还没有人愿意服服帖帖地跟着我跪拜、起立、

坐下、站立的，因而圣人首先以身作则来让人感到耻辱。唉

呀！这也太难了。天下人厌恶死亡也是很久了，于是圣人招

呼他们说：“来！我让你们生存。”在这之后，圣人的法令果然

可以让天下人生存下来。天下人看到过去是这样的危险，但

如今却是这样的安全，那他们应该听从谁呢？因此，当时礼法

虽然难于制订，但却容易推行。礼法推行后，天下人看待君

主、父亲、兄长，就像看待头和脚一样，用不着要等到辨别清楚

之后才能知道哪个在上、哪个在下；对待跪拜、起立、坐下、站

立，就像要睡觉和要吃饭一样，用不着要等到别人告诉之后才

能去做。虽然这样，尽管有一个百人服从，但却有一个人不服

从，那这一个人势必也不可能马上就得死去。天下人不知道

最初人们就是因为无礼才在争斗中死去的，然而他们却看到

如今虽然无礼但还不至于就会因此而死去，因此他们就会说
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 苑摇摇摇

圣人在欺骗我们。所以，在这个时候，礼法虽然容易推行却很

难持久下去了。

唉呀！圣人之所以能战胜天下人好逸恶劳的本性，他所

凭借的东西，只不过就是死亡和生存的学说罢了。死亡和生

存的学说既然不能被天下人所相信，那好逸恶劳的学说就会

被人提出来而战胜死亡和生存的学说。如果好逸恶劳的学说

获胜，那圣人的权威也就丧失了。酒里有鸩毒，肉里有堇毒，

在这个前提下，人就不敢喝、不敢吃了。药可以拯救人的生

命，在这个前提下，人就不会忌讳药是苦口的了。而只要去掉

了酒里的鸩毒，除去了肉里的堇毒，那酒和肉的权威就完全会

超过药了。圣人开始制作礼法的时候，也早就知道后来的情

况势必会成这样，因此他说：“只要用真实的东西来告诫人

们，那后人是会相信的。”幸好在当今这个时代，我们用来告

诫人们的东西，那道理是千真万确的，而且那事情的结果也与

道理一致，所以人们都能相信。我们知道那其中的道理，而天

下人却只知道看那事情的结果，如果事情的结果有与道理不

相同的，那我们的道理就不能折服天下人的嘴巴。这就是用

语言告诫所不能解决的问题。如果用语言告诫而不能解决问

题，那就必须得用神秘的方法来在暗中驱使和指挥人们。于

是，圣人观察天地之间的事物，得到了天地最神秘的关键性的

东西，因而在私下把它制作成了音乐。

雨，我们可以看到它能够浇湿万物；太阳，我们可以看到

它能够干燥万物；风，我们可以看到它能够吹动万物。然而，

那看不到但又能听到它轰隆隆的，被人们称为“雷”的东西，

它又有什么用处呢？阴气凝聚而不能散开、物体绉缩而不能

舒展，雨不能浇湿它们，太阳不能干燥它们，风不能吹动它们，
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愿摇摇摇 

但只要雷一震动，那凝聚的东西就散开了，绉缩的东西就舒展

了。那叫作雨的，那叫作太阳的，那叫作风的，是凭借形态在

发挥作用；那叫作雷的，是凭借神明在发挥作用。要发挥作

用，那再神也神不过声音了。因此圣人利用声音便制作了音

乐。为人们区别君臣、父子、兄弟的，是礼法。礼法所解决不

了的，但音乐却能解决。只要符合规范的声音一进入人们的

耳朵，那人们就都会具备侍奉君主、侍奉父亲、侍奉兄长的心。

这样一来，那礼法就确实是我们心中所具有的了，因而对圣人

的学说，又怎能不相信呢？

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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《诗》论

人之嗜欲，好之有甚于生；而愤憾怨怒，有不顾其死。于

是礼之权又穷。礼之法曰：“好色，不可为也。为人臣，为人

子，为人弟，不可以有怨于其君父兄也。”使天下之人皆不好

色，皆不怨其君父兄，夫岂不善！使人之情皆泊然而无思、和

易而优柔，以从事于此，则天下固亦大治。而人之情，又不能

皆然。好色之心殴诸其中，是非不平之气攻诸其外，炎炎而

生，不顾利害，趋死而后已。噫！礼之权止于死生，天下之事

不至乎可以博生者，则人不敢触死以违吾法。今也，人之好色

与人之是非不平之心勃然而发于中，以为可以博生也，而先以

死自处其身，则死生之机固已去矣。死生之机去，则礼为无

权。区区举无权之礼以强人之所不能，则乱益甚，而礼益败。

今吾告人曰：“必无好色，必无怨而君父兄。”彼将遂从吾

言而忘其中心所自有之情邪？将不能也！彼既已不能纯用吾

法，将遂大弃而不顾吾法。既已大弃而不顾，则人之好色与怨

其君父兄之心，将遂荡然无所隔限，而易内窃妻之变与弑其君

父兄之祸，必反公行于天下。圣人忧焉，曰：“禁人之好色而

至于淫，禁人之怨其君父兄而至于叛。患生于责人太详。好

色之不绝，而怨之不禁，则彼将反不至于乱。”故圣人之道，严

于礼而通于《诗》。

礼曰：“必无好色，必无怨而君父兄。”《诗》曰：“好色而无

至于淫，怨而君父兄而无至于叛。”严以待天下之贤人，通以

全天下之中人。吾观《国风》婉娈柔媚，而卒守以正。好色而

不至于淫者也。《小雅》悲伤诟读言，而君臣之情卒不忍去。怨而不

至于叛者也。故天下观之，曰：“圣人固许我以好色，而不尤我之怨吾
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君父兄也。许我以好色，不淫可也；不尤我之怨吾君父兄，则彼虽以虐

遇我，我明讥而明怨之，使天下明知之，则吾之怨亦得当焉，不叛可

也。”夫背圣人之法而自弃于淫、叛之地者，非断不能也。断之始生于

不胜。人不自胜其忿，然后忍弃其身。故《诗》之教，不使人之情至于

不胜也。

夫桥之所以为安于舟者，以有桥而言也。水潦大至，桥必解，而舟

不至于必败。故舟者，所以济桥之所不及也。吁！礼之权，穷于易达

而有《易》焉，穷于后世之不信而有《乐》焉，穷于强人而有《诗》焉。

吁！圣人之虑事也盖详。

【译文】

人对嗜好和欲望的喜爱，有超过生命的；由于愤憾和怨

怒，有不顾死亡的。于是，礼法的权威便丧失了。礼法的规定

说：“喜好女色，不可以。作为君主的臣子，作为父亲的儿子，

作为兄长的弟弟，不可以怨恨自己的君主、父亲、兄长。”如果

能让天下人都不喜好女色，都不怨恨自己的君主、父亲、兄长，

那岂不更好！如果能让人的情感和情操都恬淡安然而没有过

多的要求、谦和平易而对人宽容，以遵从礼法，那天下必定也

会出现最好的政治局面。然而，人的情感和情操，又不能都是

这样。喜好女色的欲望会在里面撕扯人的心，因纠纷和不公

平的而引起的愤恨会从外面来打击人的心，喜好女色的欲望

和愤恨一旦强烈地在心中产生和爆发出来，那人就会不顾利

害，直到死了才能算完。呵！礼法的权威只是停留在死亡与

生存之间，如果天下的事情是还不至于要用生命来交换的，那

人就不敢冒死来违犯我们的法令。然而如今，人喜好女色的

欲望与因纠纷和不公平的而引起的愤恨勃然从心中爆发出

来，以为这些是可以用生命来换取的，从而先就把自身放到了

死亡的位置上。这样一来，用死亡来震慑人的关键作用就完
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全丧失了。用死亡来震慑人的关键作用一丧失，那礼法就没

有权威了。如果愚蠢地用没有权威的礼法来强迫人做它强迫

不了的事情，那乱子就会越大，而礼法也就会更加衰败了。

如今我们对人讲：“必须要做到不喜好女色，必须要做到

不怨恨你们的君主、父亲、兄长。”他们就能听我们的话而忘

掉自己心中所固有的情感吗？肯定不能！他们既然已经不能

完全服从我们的法令了，那他们就将会完全抛弃而不顾我们

的法令了。既然他们已经完全抛弃而不顾我们的法令了，那

人的喜好女色与怨恨自己君主、父亲、兄长的心，就将会完全

放开而没有任何限制了，因而随便改换自己的妻子、乱搞别人

妻子的变乱与杀死自己君主、父亲、兄长的祸害，就必将会反

而在天下公然流行。圣人对此感到担忧，说：“禁止人喜好女

色反而使人走到了淫乱的地步，禁止人怨恨自己的君主、父

亲、兄长反而使人走到了反叛的地步。这些灾祸就是由于对

人的要求太完美而产生出来的。如果不杜绝人对女色的喜

好，而且不禁止人对别人的怨恨，那他们反倒会不至于作

乱。”所以圣人的政治原则，是严格执行礼法但又用《诗经》来

作变通。

礼法说：“必须要做到不喜好女色，必须要做到不怨恨你

们的君主、父亲、兄长。”《诗经》说：“喜好女色不走到淫乱的

地步，怨恨你们的君主、父亲、兄长而不走到反叛的地步。”严

格是用来要求天下道德高尚的人的，变通是用来保全天下的

普通人的。我看《诗经》中的《国风》尽管相亲相爱、温柔妩

媚，但最终也保持了正常的道德规范。这就是喜好女色而不

走到淫乱的地步。《诗经》中的《小雅》尽管悲哀伤痛、辱骂诽

谤，但君臣的情分最终也不忍心断绝。这就是怨恨君主、父
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亲、兄长而不走到反叛的地步。因此天下人看到这些，就会

说：“圣人确实是准许我们去喜好女色，而且不责怪我们去怨

恨我们的君主、父亲、兄长。既然准许我们去喜好女色，那不

淫乱也行了；既然不责怪我们去怨恨我们的君主、父亲、兄长，

那么，他们即使是虐待我们，但我们只要公开地谴责、公开地

怨恨他们，使天下人都清楚地知道这些事情，那我们的怨恨也

就能够抵消了，因此不反叛也行了。”违背圣人的法规而自己

抛弃自己、使自己走到了淫乱、反叛地步的，不断然下定决心

是不能做到的。断然下定决心的始因就是由于不能忍受。人

不能忍受自己的愤怒，然后就能忍心去死。因此《诗经》的教

诲，就是不让人的情感达到不能忍受的程度。

人们之所以认为桥比船要安全，是因为有桥才这样说的。

洪水汹涌而至，那桥就必然会被冲垮，但船还不至于必定就会

被冲坏。所以船这个东西，就能用来弥补桥所解决不了的问

题。呵！礼法的权威，由于容易被人看透而丧失作用，因而就

有了《易经》；由于后世人不相信而丧失作用，因而就有了《乐

经》；由于强迫人而丧失作用，因而就有了《诗经》。呵！圣人

考虑事情也是很周详的。
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《书》论

风俗之变，圣人为之也。圣人因风俗之变而用其权。圣

人之权用于当世，而风俗之变益甚，以至于不可复反。幸而又

有圣人焉，承其后而维之，则天下可以复治；不幸其后无圣人，

其变穷而无所复入，则已矣。

昔者，吾尝欲观古之变而不可得也，于《诗》见商与周焉

而不详。及观《书》，然后见尧舜之时与三代之相变，如此之

亟也。自尧而至于商，其变也皆得圣人而承之，故无忧。至于

周，而天下之变穷矣。忠之变而入于质，质之变而入于文，其

势便也。及夫文之变，而又欲反之于忠也，是犹欲移江河而行

之山也。人之喜文而恶质与忠也，犹水之不肯避下而就高也。

彼其始未尝文焉，故忠质而不辞；今吾日食之以太牢，而欲使

之复茹其菽哉？呜呼！其后无圣人，其变穷而无所复入，则

已矣。

周之后而无王焉，固也。其始之制其风俗也，固不容为其

后者计也，而又适不值乎圣人，固也后之无王者也。当尧之

时，举天下而授之舜；舜得尧之天下，而又授之禹。方尧之未

授天下于舜也，天下未尝闻有如此之事也。度其当时之民，莫

不以为大怪也。然而舜与禹也，受而居之，安然若天下固其所

有，而其祖宗既已为之数十世者，未尝与其民道其所以当得天

下之故也，又未尝悦之以利，而开之以丹朱、商均之不肖也。

其意以为天下之民以我为当在此位也，则亦不俟乎援天以神

之、誉己以固之也。

汤之伐桀也，嚣嚣然数其罪而以告人，如曰：“彼有罪，我

伐之宜也。”既又惧天下之民不己悦也，则又嚣嚣然以言柔之
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曰：“万方有罪，在予一人。予一人有罪，无以尔万方。”如曰：

“我如是而为尔之君，尔可以许我焉尔。”吁！亦既薄矣。至

于武王，而又自言其先祖父皆有显功，既已受命而死，其大业

不克终。今我奉承其志，举兵而东伐，而东国之士女束帛以迎

我，纣之兵倒戈以纳我。吁！又甚矣。如曰：“吾家之当为天

子久矣，如此乎，民之欲我速入商也。”

伊尹之在商也，如周公之在周也。伊尹摄位三年，而无一

言以自解；周公为之纷纷乎，急于自疏其非篡也。夫固由风俗

之变而后用其权，权用而风俗成。吾安坐而镇之，夫孰知夫风

俗之变而不复反也？

【译文】

风俗的变化，是由圣人来完成的。圣人利用风俗的变化

而运用他的权力。圣人的权力作用在当时的社会上，那风俗

的变化就会更大，以至于再变也不能变回去了。如果有幸而

又有圣人产生，跟在前一位圣人的后面而维持局面，那天下就

可能再一次出现繁荣昌盛；如果不幸在圣人的后面而没有了

圣人，前面风俗的变化已经穷尽，而后面又没有什么作为能再

次对它进行补充，那也就完了。

从前，我曾经想要观看古代的变化但却没有能看到，在

《诗经》中去看商朝和周朝，但那事情的记载都不很详细。等

阅读了《尚书》后，便看到了唐尧和虞舜的时代与三代的承袭

变化，竟是这样的急切。从唐尧到商朝，这一时期的风俗变化

因为都有圣人前后继承，所以没有问题。但到了周朝，天下风

俗的变化也就穷尽了。由忠厚一变而进入质朴，由质朴一变

而进入文化，这个变化的过程是顺利的。但到了文化的一变，

而又想让它返回到忠厚，这就好像是想要移动江河而让它们
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